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content in this user guide. 
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<  WELCOME  >

<  INDEX  >
Model:

Date of Purchase:

Dealer Name:

Province/State:

Country:

Item No:

HIN No:

<  IMPORTANT INFORMATION  >

All data subject to change @AQUATONE 2022-2023
aquatone is a registered trademark of Aztron Sports.

Follow us at aquatone
w w w . a q u a t o n e . c o m

HALL IDENTIFICATION NUMBER (HIN):
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High pressure valves on the side tubes: 
Max. Pressure of 3Psi/0.2Bar. High
pressure valves at the deck: Max. Pressure
of 10Psi/0.69Bar

Repair kit
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6-point cargo bungee cord systemH

Heavy duty grab handle Bailing valvesA I

Water splash guard PULSE aluminum kayak paddle (4-sec)B J

Kayak seat connectorsC K

Velcro paddle holders 165L gear bagD L

Kayak seats securing Velcro tapes
on the deck

High-back kayak seat
( TC-KS300 x 2;  TC-KS300 x 3)E M

F N

O

<  KAYAK PART LIST  >

*aquatone Compact kayak 
accessory pack may vary 
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A WARNING
which, if not avoided, could result in death 
or serious injury.

WARNING WARNING

    
• 
   
   
• 
    
    
•  

    
    
     
• 
• 
    
     
• 
    
    
• 
    

    
•  
• 
    
• 
    
•  
     
• 
• 
    
• 
    
•  
    
    

A CAUTION
which, if not avoided, could result in minor 
or moderate injury.

CAUTION

• 

• 

Padding sports can be dangerous and physically demanding, aquatone is not liable for accidents or 

toy. When using the kayak, you are personally responsible to determine if you have the required 

to when and where to use your kayak.

death, why may result from using or handling a kayak. This product is not intended for children 
under 12 years of age. Teenagers aged 13 to 17 must only use the product under the direct 

and explain these to them before using the product. 

<  SAFETY PRECAUTIONS  >
IMPORTANT



5

Connect Double On top of the pump is a 
Gauge. 

<  PREPARATION FOR INSTALLATION  >

<  HOW TO USE THE AQUATONE PUMP  >

<  INFLATE THE KAYAK DECK  >

AIR IN AIR OUT
BUTTON DOWN

10 PSI
MAX. 0.69BAR

0 
   

   
   

    
  5               

                10               

+

PSI
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<  INFLATE THE SIDE TUBES  >

distances and straps to your preference.

<  SEAT INSTALLATION  >

0 
   

   
   

   
    

  5            

+

PSI

3 PSI
MAX 0.2BAR
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<  FIN INSTALLATION  >

<  PADDLE INSTALLATION  >
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<  DEFLATION AND PACKAGING  >

<  HOW TO FOLD AND PACK  >
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1. LEAK AROUND THE VALVE

<  HOW TO REPAIR ?  >

•  
•  
•  
•  

    

   

• 

• 

     

<  CARE, MAINTENANCE & STORAGE  >
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NOTICE:

•  

• 
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1.   The warranty is valid only when the warranty card is completed and returned within 30 days of date of 
purchase.

which clearly show the defect(s). Please return the complete Aquatone kayak package with prepaid postage to 

loss or misuse of the product.
5.   This warranty does not cover damage caused by misuse, abuse, neglect; normal wear and tear including, but 

not limited to, punctures, damage due to excessive heat exposure, damage caused by improper handling and 
storage, damage caused by use in waves or shore break or damage caused by anything other than defects in 
material and workmanship. 

7.   This product must not be used in excess of the manufactures recommended maximum load capacity.

equipment. 
9.   This warranty for any repaired or replacement equipment is good from the date of the original purchase only.
10. The original purchase receipt must accompany all warranty claims. The name of the retailer and date of 

purchase must be clear and legible.

12. Register your kayak by sending the warranty card located below to your seller or electronically via our website 
at www.aquatone.com. 

aquatone warrants this product to be free from major 
defects in material or workmanship to the original purchaser 
for a period of ONE (1) YEAR from the date of purchase. 

WARRANTY

WARRANTY REGISTRATION CARD

HIN Number:  

Dealer/Store Name: Dealer/Store Address:  

Telephone Number: (               ) Email:   

Country: 

Address: State/Province: Zip/Postal Code: 

Date of Purchase: Model: 

State/Province: Zip/Postal Code: Country: 

Surname: Name: Mr. Mrs. Ms.

1
YEAR



2022-2023
PADDLE IN STYLE      I      WWW.AQUATONE.COM
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Merci d’avoir choisi des produits d’Aquatone. Notre équipe est prête à vous fournir un produit avec 
des standards de qualité stricts. Nous vous souhaitons jouir parfaitement de ce produit. Veuillez 
passer du temps pour lire le contenu dans ce manuel. 

2.      
          Hall (HIN)

3.      Votre Nouveau Kayak

         de Rame 

9.      Comment réparer?

          itrement

2

<  BIENVENUE  >

<  INDEX  >
Modèle :

Date d’achat :

Nom de Marchand :

Province/État :

Pays :

Numéro de HIN :

Numéro de Série :

<  INFORMATION IMPORTANTE  >

Toute la donnée est sujet au changement @AQUATONE 2022-2023
aquatone est une marque déposée de AZTRON Sports.

Suivez-nous à aquatone
w w w . a q u a t o n e . c o m

INFO ET NUMÉRO D’IDENTIFICATION  DU HALL (HIN):
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Vannes de haute pression sur des tuyaux
latéraux: Pression maxiamle de 3Psi/0.2Bar
Vannes de haute pression sur le pont: 
Pression maxiamle de 10Psi/0.69Bar  

G

H

Poignée de charge élevée Vannes de vidangeA I

Rame Kayak en aluminium PULSE (4-sec)B J

Porte-pagaies VeldoC K

Porte-pagaies en velcro Sac de dent de 165LD L

Kayak sur le pont
Siège Kayak de dos haut
( TC-KS300 x 2;  TC-KS300 x 3)E M

Gourvenails de suivi push-in x 2 Pont maillé de haute pression F N

O

<  KAYAK PART LIST  >

*aquatone Compact kayak 
le pack d'accessoires peut varier 
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A

B

B
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D
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G

H

L
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M

N
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4 blessure grave. 

AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT

    

    individuel (PDF) approuvé. Des appareils de
     séc

    
    

    du médicament ou de la chimiothéraphie puisque
   c
    capacité d’opérer votre kayak en sécurité.

    
    de l’équipement au bord.

    
    risque de noyade. 
 •
      
     le climat avant votre départ.

   
•  
• 
• 
   
    provoquer l’hypothermie.
•  
     
• Amener des aliments et de l’eau avec vous.
• Porter des rames avec la bande de sécurité et des
    
    portable dans une boîte imperméable.
• 
    
    
•  
    
    

dangerouse indique qui pourrait provoquer la 

ALERTE

• 

• 
   d’explosion  à la pression indiquée. Ne desserrer jamais 
   

kayak. 

Tous les usagers de Kayaks d’aquatone sont accords de supporter toutes responsabilités pour tout 

avant l’usage du produit.

<  MESURES DE SÉCURITÉ  >
IMPORTANT
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POIGNÉE：
amovible sur la pompe Aquatone. 

La pompe Aquatone est une que 
l’on appelle la Pompe à Double 

. Avec la vis d’air à 

vous pomperez avec une seule 
course.  

de Pression. 
MAXIMALES pour les tuyaux 
latéraux est de 3Psi/0,2Bar. La 

MAXIMUM de  10Psi/0,69Bar.

<  PREPARATION D’INSTALLATION  >

<  COMMENT UTILISER LA POMPE AQUATONE  >

<  GONFLER LE PONT DE KAYAK  >

L’AIR ENTRE
BOUTON EN HAUT

L’AIR SORT
BOUTON EN BAS

10 PSI
MAX. 0.69BAR

0 
   

   
   

    
  5               

                10               

+

PSI
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<  GONFLER DES TUYAUX LATERAUX   >

<  INSTALLATION DE SIEGE  >

0 
   

   
   

   
    

  5            

+

PSI

3 PSI
MAX 0.2BAR

x 2 or x 3
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entendez un clic.

<  INSTALLATION DE DÉRIVE  >

rame en poussant le verrou en bas. Pousser le verrou 

<  PADDLE INSTALLATION  >



8

pour commencer à laisser l’air. Il y aura une 

<  DÉFLATION  >

en appuyant le piston de chaque vanne. Plier le kayak au milieu selon des étapes suivantes.

<  COMMENT PLIER ET EMBALLER  >
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1. FUITE AUTOUR DE LA VANNE

<  COMMENT RÉPARER ?  >

•  
•  
•  
•  

    de l’eau.

    
   

    

    ultérieurement provoquer la fuite. 

<  SOIN, MAITENANCE ET STOCKAGE  >
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2. FUITE AU MILIEU DE LA VANNE

3. PERFORATION A LA SURFACE OU AUX TUYAUX DU KAYAK

AVIS:

veuillez alller chez un Distributeur Local d’aquatone pour le faire remplacer ou réparer).

•  
•  
•  
•  
•  Appliquer une colle pour le PVC doux.
•  
•  
    correctement réparée.

portée des enfants. 
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dans les 30 jours suivants la date d’achat. 

retour. 

doivent être claires et lisibles.

-
ment via notre site-web à www.aquatone.com

GARANTIE
1

ANNÉE

CARTE D’ENREGISTERMENT DE GARANTIE

NUMÉRO DE HIN:  

NOM DE MARCHAND/NOM DE MAGASIN: L’ADRESSE DE MAGASIN:  

NUMÉRO TÉLÉPHONE: (               ) COURRIEL:   

PAYS: 

L’ADRESSE: ÉTAT/PROVINCE: CODE POSTAL: 

DATE D’ACHAT: MODÈLE: 

ÉTAT/PROVINCE: CODE POSTAL: PAYS: 

NOM DE FAMILLE: NOM: M. Mme. Mlle.



2022-2023
PADDLE IN STYLE      I      WWW.AQUATONE.COM

AZTRON SPORTS (SHANGHAI) CO.,LTD
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Vielen Dank, dass Sie sich für Aquatone-Produkte entschieden haben. Unser Team ist stolz darauf, Ihnen 

          

3.      Ihr neues Kajak

          Registrierungskarte
2

<  HERZLICH WILLKOMMEN  >

<  INDEX  >
Modell:

Kaufdatum:

Name des Händlers:

Provinz/Bundesstaat:

Land:

HINnummer:

Seriennummer:

<  IMPORTANT INFORMATION  >

Änderungen vorbehalten @AQUATONE 2022-2023
aquatone ist eine eingetragene Marke von Aztron Sports.

Folgen Sie uns auf  aquatone
w w w . a q u a t o n e . c o m

HALL IDENTIFICATION NUMBER (HIN):
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G

H

A I

WasserspritzschutzB J

Kajaksitz-VerbindungenC K

D L

E M

F N

O

<  KAJAK ONDERDELENLIJST  >

* Kompaktes aquatone 
kayak Zubehör

Max. Druck von 3Psi/0.2Bar

von 10Psi/0.69Bar
Reparatursatz

6-punts lading bungee koord systeem

Doppelt wirkende Handpumpe

165L Ausrüstungstasche

auf dem Deck
Hochlehniger Kajaksitz
( TC-KS300 x 2;  TC-KS300 x 3)

Push-in Tracking Flossen x 2 

PULSE aluminum kayak paddle (4-sec)

Velcro peddelhouders
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M

N
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Eine WARNUNG weist auf eine gefährliche 

-
gen führen kann.

WARNING WARNING

• Verwenden Sie dieses Produkt nur an den Orten
    
• Tragen Sie immer eine zugelassene persönliche
    
    
• 
   der sicheren Benutzung des Kajaks ausbilden und
    
    
•  Paddle nie allein.
• Gehen Sie nicht ins Wasser, wenn Sie unter dem
    
    
    
    
• Überschreiten Sie nicht Ihre Paddelfähigkeiten.
• Überschreiten Sie nicht die maximale Tragfähigkeit
    
    der Bordausrüstung umfasst.
• 
    kann zu einem Ungleichgewicht, zum Kentern und
    
• 
    können extrem gefährlich sein. Prüfen Sie das
    

    
•  Tragen Sie immer einen Ausweis bei sich.
• Informieren Sie Ihren Partner über Ihre Reiseroute und
    
• 
    
    Unterkühlung führen.
•  
    Schuhe, Sonnenschutz usw.
• 
• 

• Verwenden Sie in den Vereinigten Staaten immer eine
    
•  
    
    anderer Wassersportarten.

ACHTUNG

VORSICHT

• Vermeiden Sie den Kontakt der Schläuche mit scharfen
    Gegenständen.

• Pumpen Sie das Kajak bis zum Standarddruck auf, der
    auf dem Produkt angegeben ist, da sonst die Gefahr einer

-
gen am Produkt zurückzuführen sind.

wann und wo Sie Ihr Kajak benutzen.

geeignet. Jugendliche zwischen 13 und 17 Jahren dürfen das Produkt nur unter der direkten Aufsicht 
eines Erwachsenen benutzen. Ein Erwachsener sollte alle Anweisungen in dieser Anleitung mit 

<  SICHERHEITSVORKEHRUNGEN  >
WICHTIG
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aufzublasen.

Die aquatone-Pumpe ist eine 
doppeltwirkende Pumpe. Pumpen 

Doppelhubbewegung und nehmen 

der Doppelhub zu anstrengend 
wird.

ein Druckmessgerät. Beachten Sie, 
dass der MAX. Druck für die 
Seitenschläuche 3Psi/0,2Bar 

beträgt MAX. 10Psi/0,69 Bar.

<  VOR DEM AUFBLASEN  >

<  HOW TO USE THE AQUATONE PUMP  >

<  DAS KAJAKDECK AUFBLASEN  >

LUFT IN
KNOPF AUF 

LUFT AUS
KNOPF AB 

angezogen ist.

10 PSI
MAX. 0.69BAR

0 
   

   
   

    
  5               

                10               

+

PSI
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Pumpen Sie die Seitenschläuche auf den erforderlichen Sicherheitsdruck auf.

<  DIE SEITENSCHLÄUCHE AUFBLASEN  >

an den Seitenrohren. Stellen Sie die Sitzabstände und Gurte nach Ihren Wünschen ein.

<  SITZEINBAU  >

0 
   

   
   

   
    

  5            

+

PSI

3 PSI
MAX 0.2BAR

x 2 or x 3
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gesichert ist. Drücken Sie den Schlitz hinein, bis Sie ein Klicken hören.

<  INSTALLATION VON FLOSSE  >

<  PADDLE INSTALLATION  >
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<  LUFTABBLASSEN DES BRETTS  >

<  WIE MAN FALTET UND VERPACKT  >
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1. LECK AM VENTIL

<  HOE TE REPAREREN ?  >

•  
•  
•  
     
•  

    Wasser abzulassen.

• Spülen Sie das Kajak, den Boden und die Sitze nach jedem Gebrauch mit sauberem Wasser oder

    

    keine scharfen Chemikalien zur Reinigung.

    

    

•  

    

<  PFLEGE, INSTANDHALTUNG UND LAGERUNG  >
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2. LECK IN DER MITTE DES VENTILS

3. REIFENPANNE AN DER OBERFLÄCHE DES KAJAKS ODER AN DEN SCHLÄUCHEN

HINWEIS:

reparieren zu lassen.

•  
• Reinigen und trocknen Sie die zu reparierende Stelle mit einem Tuch.
• Wählen Sie ein Stück Reparaturmaterial aus dem Reparaturset, das mit dem Kajak geliefert wurde.

    zusammenzudrücken.

   

-
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Kaufdatum an den Verkäufer zurückgesandt wird.

Schulbetrieb verwendet wird.

die durch Folge des Verlustes oder die Verwendung dieses Produkts entsteht.

oder Shorebreak. Auch übernimmt aquatone keine Verantwortung im Bezug auf Überfüllung oder durch den 

Defekte in Material und Verarbeitung verursacht wurden.

7.   Dieses Produkt darf nicht über die vom Hersteller empfohlene maximale Belastbarkeit hinaus verwendet 
werden.

Kaufdatum müssen deutlich erkennbar und leserlich sein.

unserer Website www.aquatone.com anmelden.

den folgenden Einschränkungen.

WARRANTY

1
JAHR

GARANTIEREGISTRIERUNGSKARTE

HIN Number:  

Telefonnummer: (               ) Email:   

Land: 

Adresse: Bundesland / Provinz: Postleitzahl: 

Kaufdatum: Modell: 

Bundesland / Provinz: Postleitzahl: Land: 

Name: Herr. Frau.



2022-2023
PADDLE IN STYLE      I      WWW.AQUATONE.COM

AZTRON SPORTS (SHANGHAI) CO.,LTD
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Gracias por Seleccionar los productos de Aquatone.Nuestro equipo se enorgullece de ofrecerle un 
producto de calidad con estrictos estándares. Esperamos que disfrute plenamente de este producto. 
Preste atención al contenido del manual.

          del Hall (NIH)

3.      Su nuevo kayak

4.      Normas de seguridad

5.      Preparación del montaje

9.      Cómo reparar?  

          registro
2

<  BIENVENIDOS  >

<  CONTENIDO  >
Model:

Fecha de Compra:

Nombre de detallistae:

Provincia/Estado:

Páis:

HIN No:

<  INFORMACIÓN IMPORTANTE  >

w w w . a q u a t o n e . c o m

INFORMACIÓN Y NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN DEL HALL (NIH):
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G

H

A I

J

Conectores de asiento de kayakC K

Soportes para la paletaD L

del asiento de kayak
Asiento con respaldo alto para kayakE M

F N

O

<  LISTA DE PIEZAS DEL KAYAK  >

*Accesorios compactos de 

I

F

A

A

B

B

C

D

D

E

G

H

L

KJ

M

N
O
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ADVERTENCIA ADVERTENCIA

• Use este producto solo en los lugares y bajo las
   condiciones que había diseñado.
• 
    de Flotación Personal aprobado (DFP). Antes de
    
    seguridad.
• Recibe formación sobre el uso seguro del kayak
    
    experiencia en una situación controlada.
•  Nunca reme solo

    
    
    para manejar su kayak de manera segura.
• No exceda su habilidad para remar.
• No exceda la capacidad de carga máxima del
    
   equipo a bordo.
• Una distribución de la carga irregular en el kayak
    
     
• 
    ser extremadamente peligrosos. Consulta el
    

    de desgaste o falla.
•  
• 
• 
    el clima frío y/o el agua pueden causar 

hipotermia. 
•  

• Lleve comida y agua.
• Lleve remos con correa de seguridad y cuerdas de
    
    una funda resistente al agua.
• 

   Guardia Costera de los EE. UU.
•  
    peligros del kayak y la navegación y/u otras
    

provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCIÓN

• Evite el contacto de tubos interiores con objetos 
    

   

    

    cualquier riesgo de expulsión rápida de la válvula.

 

<  PRECAUCIONES DE SEGURIDAD  >
IMPORTANTE
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Conecte la manguera a la sección La bomba de Aquatone es una 
bomba de doble acción. Bombee 
la tabla con el tornillo de aire 
cerrado para la acción de doble 
golpe y tome el tornillo de aire.

Encima de la bomba hay un 
manómetro. Tenga en cuenta la 
presión MÁX. para los tubos 
laterales es 3Psi/0.2Bar. La 
presión para la plataforma de 

<  ANTES DE LA INFLACION  >

<  CÓMO UTILIZAR LA BOMBA AQUATONE  >

<  INFLE LA PLATAFORMA DE KAYAK  >

SALIDA DE ARIE
BOTÓN HACIA ABAJO

ENTRADA DE ARIE
BOTÓN HACIA ARRIBA

10 PSI

0 
   

   
   

    
  5               

                10               

+

PSI
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<  INFLE LOS TUBOS LATERALES  >

aquellas de la cubierta. Asegure que las dos correas de nailon sean ajustables a los accesorios de los tubos 
laterales. Ajuste las distancias del asiento y las correas según sus preferencias.

<  INSTALACIÓN DEL ASIENTO  >

0 
   

   
   

   
    

  5            

+

PSI

3 PSI

x 2 or x 3
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clic.

<  INSTALACIÓN DE FIN  >

Ubique 4 secciones totales para la pala de doble 
hoja de aluminio PULSE. Cada sección central se 
conecta a una pieza de paleta.

Conecte cada sección central a la de paleta por 
empujando hacia abajo el pasador. Empuje hacia abajo 
el pasador central para alinear ambas secciones.

<  INSTALACIÓN DE PADDLE  >
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Limpie el agua o los desechos fuera del área de la 

Fije la correa de kayak al anillo-D situado en el lado 
de la tabla.

Presione lentamente el pasador de la válvula 
para empezar a dejar salir el aire. Habrá una ráfaga 

bloquearlo en la posición de "ABRIR".

<  DEFLACIÓN DE LA TABLA  >

pasos.

<  CÓMO SE PLEGUE Y EMBALE  >
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<  CÓMO REPARAR ?  >

•  
•  
•  Introduzca la llave en la parte exterior de la válvula (La llave está en el Kit de Reparación).  
•  

• Abra los tapones de drenaje ubicados en la parte media y trasera del kayak. Inclina el kayak para
   vaciar el agua.

    

• Limpie el interior y el exterior del kayak y los asientos y el fondo con una esponja o toalla.

    

   50°C/122 °F o por debajo de 0 °C/32 °F).

<  CUIDADO, MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO  >
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acude a un distribuidor local de aquatone para que lo reemplacen o reparen.

•  
• Limpie y seque la zona de reparación con un paño.
• Elija una pieza de reparación dentro de su kit de reparación del kayak.
• Corte un trozo de tela según la zona a reparar.
• Aplique un pegamento para "PVC blando".

   comprimir el parche. 
• 
   reparado correctamente.
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posteriores a la fecha de compra.

el material y la mano de obra.

fabricantes.

solamente.
 

       

1
AÑO

importantes en el material o la mano de obra al comprador 

limitaciones.

WARRANTY

TARJETA DE REGISTRO DE GARANTIA

Número de HIN:  

País: 

Domicilio: Estado/Provincia: 

Fecha de compra: Model: 

Estado/Provincia: País: 

Apellido: Nombre: Señor. Señora. Señorita.



PADDLE IN STYLE      I      WWW.AQUATONE.COM


